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Modern Greek-English Dictionary with a Cypriote Vocabu- 
lary. By A. Kyriakides. Athens, Anesti Constantinides. 
London, William & Nugate, 1909. 15s. 

English-speaking people learning Modern Greek and Greeks 
learning English will find a valuable aid in Kyriakides' Modern 
Greek Dictionary . The vocabulary is full ; the shades of 
meaning finely drawn, the translation generally accurate. The 
sprinkling of the technical terms of the Arts and Sciences will 
be found useful and the introduction of characteristic proverbs 
interesting. There is, however, a tendency to purism ; e. g., 

ye\oio7rolt]<Tis, fvKraios, fvavponrof, ipvaifiaStjs, Ka6 ooov i<piKrov, eVjrerij- 

Sev/ievoi/ Z<f>os, vo86s, etc., etc., are words and terms hardly ever 
used and barely understood by the ordinary Greek, and the 
translation of the Greek phrases into English might be simplified 
for the Greek student, e. g., rb cpappdKi ro0 f<pay( ra o-ariKd, ' the poison 
corroded his entrails ' ; to ax 01 "* 1 etpayadr), ' the rope is frayed ' ; 

6 a-Kotrbs roO rpayovdtov, ' the burden of his SOng ' ; pi) yt\euaat, ' do 

not delude yourself ; abro dev poi yepifa ™ pan, ' this is not a 
great matter ' ; 6 aropaxos enfgepydCtrai ras rpoipds, ' the stomach 

elaborates food ' J f/ qbvo-ticr) Kardarao-is enib'pq fir! rov vcf>ovs, ' the 

physique of a man exerts an influence over his moral faculties', 
etc., etc., could be rendered by English forms more readily 
understood. 

Such ancient proverbs as : o^f 6tZ>v cfoc'ovai pv\oi, dX/ouo-t 8« 

Xenrd, *AXXai pen SovXal dv8pi>nav SXka 8e 0cos KeXeiet, would find a 

more fitting place in the Paroemiographi Graeci. Their modern 
equivalents would be more characteristic of the modern spirit 

and atmosphere: e. g., 6 0c6s dpyei pa 8iv aXijo-popu ; *AXXa o-Kaprrd£' 

6 ydtdapos teal S\\a 6 ydiSovpoXdrt)!. When we consider that this 
dictionary is destined by the author primarily for the use of 
Greeks sojourning among English-speaking people, and secondly, 
for the English, who are learning Greek ; that ninety-five per 
cent, of the former have but a very limited knowledge of English, 
and that only of the most popular form, and that very few of 
the latter have any grammatical knowledge of Modern Greek, 
a Modern Greek Dictionary could not be made too simple for 
either. A closer adherence to the spoken idiom, a systematic 
rendering of the principal tenses with illustrations, the translation 
of the indicative by the indicative : e. g., fiydfr ri)v pv^av pov, ' I 
blow my nose ', not ' to blow one's nose ', would have enhanced 
the value of Kyriakides' work. Dealing, however, with such an 
elusive subject as Modern Greek — elusive in matter and form — 
is a Herculean labor and when the last word is said the fact 
remains that Kyriakides' Modern Greek Dictionary is a valuable 
book and, to use his own words, a serviceable vade mecum. 

Aristogeiton M. Soho. 



